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«Ну так. Утім, ті, хто належав до фракції Такта, мали при собі вогнепальну зброю, і під час війни вони часто влаштовували снайперські обстріли, тож я очікую атаки саме звідти. Про всяк випадок я вийду сам і приверну увагу, а коли почнеться обстріл — прошу визначити місце розташування».


«Зрозумів! Дестрою!»


«Мотоясу-кун, не перестарайся. Нам потрібно захопити їх живими, щоб випитати місце перебування решти».


«Звісно. Мій спис загарчить».


Певно, там багато свиней.

Переловлю їх усіх і зроблю наложницями Свинячого Короля.


«Судячи з усього, ти їх уб'єш, перш ніж вони встигнуть зізнатися... Я серйозно прошу, будь обережним».


«Звісно».


«Мені тривожно, але... Ласа-сан, покладаюся на тебе».


«Не вимагай від мене неможливого!»


Чого це він просить панду?

Зі мною поруч усі проблеми вирішаться!

Звідки вони стрілятимуть?

Треба оглянути околиці, щоб бути напоготові.


«Хм... Юкі теж не надто надійна, і Ко теж, а Сакура взагалі не варіант... Що ж, вважатимемо, що нам просто не пощастило з супутниками».


«Це чому ж Юкі ненадійна?»


«Тоді, Юкі-тян, ти зможеш зупинити Мотоясу-куна, коли він зараз почне буянити?»


«А чому я маю його зупиняти?»


«...Ласа-сан, прошу».


«Я розумію твою надію, що окрім тебе лише я зможу його зупинити... але давай дивитися правді в очі».


Батько глибоко зітхнув і, вирушивши першим, щоб зійти з літака, прослизнув у двері, піднявши одну руку з усмішкою, і почав спускатися сходами.

Здається, його обличчя трохи сіпається, але, певно, він просто нервує.


І ось, коли він спускався, залишалося десь три сходинки...

Блиснуло — і просто в перенісся Батька полетіла особливо велика куля.


Це... схоже на кулю з гвинтівки, яку колись називали антиматеріальною — мені про неї палко розповідала одна свиня, що розбиралася у військовій справі.

Принаймні вона точно на розмір більша за всі кулі зі зброї, яку мали поплічники Такта.

Куля летіла з шаленою швидкістю, влучила Батькові просто в перенісся... і з дзенькотом відскочила.


«Ай-йой... Це було трохи боляче!»


До речі, після закінчення війни Батько трохи підвищив рівень, тож тепер він значно міцніший.

Я пильно стежив за коливанням повітря, тож чітко простежив, звідки було зроблено постріл.


Але... стріляли з надзвичайно великої відстані.

Щонайменше за кілометр, це точно.

Якщо з такої відстані влучити Батькові в перенісся — цей снайпер не поступається Іцукі!


Якщо зброя цього снайпера з того класу, про який я знаю, то, пам'ятається, максимальна дальність — 4500 метрів.

Щоправда, на максимальній дальності потужність падає, тож, гадаю, десь 2 кілометри.

Але рівень і магія теж впливають, тож цілком можливо, що стріляли з іще більшої відстані.


Навіть із Мотоясу-Ай знадобиться час, щоб засікти ціль.

До того ж висока ймовірність, що стрілятимуть ще, тож треба швидко знищити ворога.

Можна, звісно, пустити Еймінг Лансер чи Гунгнір, але для наведення спершу треба знайти ціль.


«Батьку! Ви в порядку?!»


«Ага, просто трохи боляче було. Але... вони навіть таке приготували — гарячий прийом, нічого не скажеш».


«Атака! Атака! Схопити заколотників, що пішли проти волі Шільдфріден і Шільтвельт, і покарати їх!»


«Висока ймовірність, що вони вже планують відступ. Якщо стріляють з такої відстані...»


Батько звернувся до розгублених глядачів.

А, ось воно що — він очікував атаки звідти.


«Так чи інакше, напрямок, звідки стріляє ворог, я визначив. Але мені важко відрізнити, хто там свиня, а хто ні, та й відстань велика — якщо промахнуся, буде небезпечно. Тож скористаюся ось цим».


«Цим?»


Я зосередився й почав промовляти заклинання.

Ця магія дозволить повністю простежити траєкторію кулі... і послугує лазерним прицілом.


«Я, Мисливець за коханням, наказую небу, наказую землі, висікаю закони світу, з'єдную їх і випускаю гній. Сило Драконових Жил! Разом із моєю магічною силою та силою Героя — стань силою, наказує Мисливець за коханням, що є джерелом сили! Прочитай усю сутність світу наново й випусти погляд, що пронизує все, як промінь жару!»


«Ліберейшн Фаєр-Ай!»


Вклавши всю силу, я випустив із очей надзвичайно товстий промінь!

Зазвичай я підсилюю його до рівня X, але Батько сказав стримуватися, тож я випустив звичайний Ліберейшн.

До речі, у множині — Аль-Ліберейшн Фаєр-Ай — це розсіяний промінь.

І, звісно... якщо я поведу головою, то зможу просто скосити все навколо!

Фу-ха-ха-ха-ха-ха!


«Мотоясу-Біііііііім!»


Пі-і! Мій палкий погляд простягнувся прямо по траєкторії кулі, що летіла в перенісся Батька.

По дорозі пролунав ще один постріл, але випущена куля, схоже, випарувалася!

І ось там, куди сягнув мій палкий погляд, спалахнуло полум'я.


«Вони там!»


Випустивши Фаєр-Ай, я вказав на місце, де здійнявся стовп вогню, і віддав наказ відповідальним.


«Т-так!»


Приголомшені напівлюди кинулися туди.


«Е-ем... Мотоясу-кун... мені здалося, чи ти щойно випустив якусь дуже дивну атаку...»


«О? Хіба ви не бачили мій Фаєр-Ай раніше? Це моя фірмова магія!»


«Ні, я не про це питаю... Мотоясу-Бім... тут є до чого причепитися...»


«Це справді вражає... На полі бою він був мов божество, але зблизька це ще видовищніше. Ось чим він атакував?»


«Тоді він такого не робив!»


Ну, той світ був із найперших циклів.

Я тоді був недосвідчений.

Але тепер усе інакше.


«Я виріс!»


«Щось мені підказує, що це не можна списувати на ріст...»


Ой, треба ж покарати заколотників і фракцію Такта.

Місце розташування визначено, тож рушаймо негайно.


«Тож, Юкі-тян, вирушаємо хвацько ловити ворога!»


«Зрозуміло!»


У відповідь на мій поклик Юкі перетворилася на філоріяла.

Можна було б і в режимі драйву, але шини тут навряд чи роздобудеш.

Треба подумати над розробкою списа для режиму драйву.


Спис із колесами з боків.

Якщо скопіювати зброю — зможу створювати його будь-коли.

Якщо вміло ним користуватися, можливо, вдасться навіть зробити щось на кшталт автомобільного режиму!


Розмірковуючи так, я скочив на спину Юкі й помчав до цілі.

Ми проминули відкрите летовище, перестрибнули через сітку й швидко дісталися даху палаючої будівлі.

І там я запримітив підозрілу свиню.

Утім, там було ще кілька.


Тож просто виведу їх з ладу Еймінг Лансером, не вбиваючи.

Бути тут — уже їхній злочин.

Усіх на палю!


«Еймінг Лансер!»


«Хрю-ю-ю?!»


«Г'я-а-а-а!»


Я кинув спис у зафіксовані цілі та знерухомив їх Еймінг Лансером.

О? Одна свиня рухається спритніше, ніж я очікував.

Певно, це він.


«Паралайз Ланс X!»


«Хрю!? Хрю-ю—!?»


Я встромив списа в свиню й паралізував її.

Вона безпорадно качається по землі.

Нехай її відвезуть на фабрику.


«Тож швиденько передамо її. Юкі-тян, повертаймося до Батька».


«Так!»


Невдовзі прибігли чиновники, тож ми передали їм найпідозрілішого, а самі повернулися до Батька.

Батько, остерігаючись другої групи снайперів, уже перебрався всередину будівлі летовища.


«Мотоясу-кун, уже повернувся? Швидко».


«Звісно».


«Проблему вирішено».


Саме так, як каже Юкі.

І коли Батько з іншими зібралися йти вглиб будівлі, панда їх зупинила.


«Що таке?»


«Та от... щось мене непокоїть. Ніби ледь чутно пахне хімією».


«Можливо, вони прибралися перед нашим прибуттям?»


«Ні, цей запах я вже десь чув. Пахне вибухівкою».


Ну й радикали, куди не глянь.

До речі, сила бомб і подібного значною мірою залежить від рівня того, хто їх заклав.

Звісно, якість матеріалів теж впливає.

А з дешевих матеріалів навіть на високому рівні загрози не буде.

Та й узагалі, вибухівку можна придушити магією, тож для нас це дрібниці.

Міни... я їх підірву так само швидко, як і червоних свиней!


«Гарячий прийом — це м'яко сказано... Мабуть, так і виглядає дім Такта».


«Хтозна...»


Промовляючи це, панда відсунула найближче кашпо... і ось вони.

З першого погляду видно бомбу та детонатор.


«Знищити магією?»


«Стривай. Це... хм-хм, ось так».


Панда своїми кігтями спритно розібрала бомбу.

Попри великі лапи, вона напрочуд вправна.

І легко знешкодила бомбу.


«Це я бачив у найманських колах».


«Досвідчена».


«Я ж найманець. Такі штуки продають у різні країни за гроші. Зброя, алхімія... якщо трохи розбираєшся — розумієш цінність і можеш заробити. І знаєш, куди збути».


Оце так прихований талант у панди.

Разом із Кілом торгувати... виходить, її робота — не лише бути живою принадою?

Можливо, Батько в першому світі взяв її саме через такі здібності.


«Схоже, вона може вибухнути дистанційно».


«Саме так. Тож я не раджу йти вглиб. Якщо це магічний передавач, можна змінити магічне поле навколо, і тоді знешкодити буде простіше».


«Тоді ось це! Ліберейшн Сіл-Фаєр-Філд V!»


Я різко розгорнув навколо легке магічне поле.

Зазвичай ця магія придушує певні магічні атрибути.

Якщо заклинатель сильний — ефект слабший, але я достатньо підсилив, тож звичайну магію вона придушить значною мірою.


Єдиний недолік — ця магія на кілька порядків слабша за території пана філоріяла чи драконів, тож як контрзахід вона не надто дієва.

Це не моя фірмова магія, але певний ефект має бути.


«Тепер сигнал не пройде».


«...Але є такі, що вибухають саме коли сигнал зникає...»


«Ой!»


«Треба було казати раніше!»


«Герою Списа, це ти сам вирішив її застосувати! На щастя, схоже, таких тут не встановили».


«Або їх придушила магія Мотоясу-куна?»


«Можливо. Так чи інакше, краще швиденько знайти все й знешкодити».


І ось так ми разом із працівниками Шільдфріден вишукували та знешкоджували вибухівку в будівлі.

Навіть персонал дивувався, коли вони встигли стільки наставити.


Треба визнати, фракція Такта вміє діяти рішуче.

Певно, тут є інформатор.

А викрити його — просто допитати ту снайперську свиню, яку ми спіймали.


І ось так, отримавши гарячий прийом, ми вирушили до замку Шільдфріден... до урядової резиденції, де збиралося керівництво, каретою, яку нам надали.

А, звісно, ми ретельно перевірили, чи не закладено там чогось підозрілого, тож усе гаразд.


До речі, у Шільдфріден нібито є й автомобілі, але цього разу ми поклалися на швидку Юкі.

Ми їхали вулицями столиці, що була трохи осторонь від летовища.


«Тут є мощені дороги, як у Фобрі. Хоча, звісно, бруківка є в будь-якій країні».


«Так».


«Узагалі-то, рівень цивілізації тут доволі високий, хіба ні? У мене тут є знайомі найманці».


«Ти зустрічав їх на полі бою?»


«Цього разу ні. Вони надто тямущі, щоб потрапляти в такі халепи».


«Он воно як... А чим зазвичай займаються найманці в цій країні?»


«Ну, найманці — то найманці, більшість працює охоронцями. А ще багато тимчасових вартових.

Неприємності валяються скрізь. Якщо ти сильний — роботу знайдеш завжди».


Хм-хм, бути найманцем теж нелегко.

Але ж війна — їхній хліб, тож бути сильним для них природно.


«Схоже, найманці вірять, що сила — це справедливість».


«Ну, шановні найманці, якщо вже сюди їхати, то краще подадуться у Фобрі чи Зелтбур. Там можна більше заробити».


«Щось... це звучить як країна, якій завжди чогось бракує».


Це ж країна Такта та його поплічників.

Тож усе закономірно.
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